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DIVINE SERVICES 
  March 15th, and March 16th, 2025 
 
The Lord’s Day 
Saturday, March 15, 2025 
4:00pm – Great Vespers 
5:00pm Vigil Divine Liturgy (English) 
- for the parishioners 
 
Sunday, March 16, 2025 
9:00am Divine Liturgy (Ukrainian) 
- for the parishioners 

11:00 am Divine Liturgy (English) 
-for the parishioners 
 

 
Major Feasts (All services are bilingual) 
Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 
Weekday -Please check the bulletin. 

CHURCH OPEN FOR PRAYER 
Open during office hours 

THIS WEEKS OFFICE HOURS 
Tuesday 12pm – 6pm 
Thursday 9am-1pm 
Friday 9am – 5pm 

CLERGY 
Very Rev. Peter Hrytsyk, 
Parochial Administrator 
Pastor.stsvowindsor@gmail.com 
226.724.6845 
 

Second Sunday of the Great Fast: St. Gregory 
Palamas; Octoechos Tone 2; The Holy 

Martyrs Sabinus and Papas 
Неділя 2-га Великого Посту, Свв. мчч. 

Савина й Папи 

 
Євр. 1, 10 – 2, 3.  Мр. 2, 1-12.  
Hebrews 1:10-2:3 Mark 2:1-12 
 

†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

Слава Ісусу Христу! Слава Навіки! 
Glory to Jesus Christ!  Glory Forever! 

 

Sunday, March 16, 2025 
Неділя, 16-го березня 2025 



 

Прокімен (г. 5) 
Ти, Го́споди, охоро́ниш нас і збережеш́ нас від ро́ду цього́ і пові́к (Пс. 11,8). 

• Спаси́ мене,́ Го́споди, бо не стал́о прав́едного (Пс. 11,2). 

 
 
 

Алилуя (г. 2) 
• Ви́слухає тебе ́Госпо́дь у день печал́і, захисти́ть тебе ́ім’я ́Бо́га Я́кова (Пс. 19,2). 
• Го́споди, спаси́ царя ́Свого́ і почуй́ нас у день, коли́ призовем́о Тебе ́(Пс. 19,10). 

 

Апостол - Євр. 1, 10-2:3. 
Ти, Господи, напочатку заснував землю, і небеса діло рук твоїх. Вони зникнуть, ти ж 
перебуваєш; усі, мов одежа, постаріються; ти їх, неначе одежу, згорнеш, і, немов одіж, 
вони зміняться. Ти ж – той самий, і літа твої не скінчаться. До кого з ангелів він коли 
мовив: Сідай праворуч мене, доки не покладу твоїх ворогів підніжком під ногу. Хіба 
ж не всі вони служебні духи, що їх посилають до послуг тим, які мають унаслідувати 
спасіння? Тому ми мусимо вважати дуже пильно на те, що чули, щоб, бува, нас не 
збило з путі.  Бо коли слово, оголошене ангелами, було таке важне, що всякий його 
переступ і непослух тягнув за собою справедливу кару як утечемо ми, коли 
занедбаємо таке велике спасіння? Його спочатку проповідував Господь, і воно було 
нам підтверджене тими, що його чули. 

 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 2): Коли́ зійшо́в Ти до смер́ти, Життя ́безсмер́тне,* тоді́ ад умертви́в Ти 
збли́ском божества.́* Коли́ ж і умер́лих із глиби́н підзем́них воскреси́в Ти,* всі си́ли 
небес́ні взивал́и:* Життєда́вче, Хри́сте Бо́же наш, слав́а Тобі́. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові, I ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь.  

Кондак (г. 4): Ни́ні час для ді́яння яви́вся,* при двер́ях суд,* воста́ньмо, о́тже, 
постячи́ся* принесі́м сльо́зи благан́ня з ми́лостинням, взиваю́чи:* Ми согріши́ли 
бі́льше піску́ морсько́го,* але ́ослаби́, Тво́рче всіх, щоб ми прийняли́ нетлі́нні вінці́. 

 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, 

 
 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 



  

Prokeimenon, Tone 5 (pg. 623) 
You, O Lord, will guard us* and will keep us* from this generation* and forever. 

• Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. (Psalm 11:8,2) 

 
Epistle - Hebrews 1:10-2:3 

Brothers and Sisters, “You, Lord, in the beginning laid the foundation of the earth,And the 
heavens are the work of Your hands. They will perish, but You remain; And they will all 
grow old like a garment; Like a cloak You will fold them up, And they will be changed. But 
You are the same, And Your years will not fail.” But to which of the angels has He ever said: 
“Sit at My right hand, Till I make Your enemies Your footstool”? Are they not all ministering 
spirits sent forth to minister for those who will inherit salvation? Therefore we must give 
the more earnest heed to the things we have heard, lest we drift away. For if the word 
spoken through angels proved steadfast, and every transgression and disobedience 
received a just reward, how shall we escape if we neglect so great a salvation, which at the 
first began to be spoken by the Lord, and was confirmed to us by those who heard Him. 

 Alleluia, Tone 2 (pg. 336) 
• The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the God of Jacob will 

shield you. 
• Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we shall call upon You. 

(Psalm 19:2,10) 

 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 2: (pg. 333) When You went down to death, O Life Immortal,* You struck 
Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When You raised the dead from the 
nether world,* all the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be 
to You!” 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. 
Amen. 

Kontakion, Tone 4: (pg. 622) The time for action is now revealed;* the Judge is at the door.* 
Let us rise and keep the fast,* offering tears of contrition with alms and crying aloud:* our 
sins are more numerous than the sands of the sea,* but forgive us, O Maker of all, that we 
may receive incorruptible crowns. 

 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 



 

Причасний 
Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 

 

 

Євагелія - Мр. 2, 1-12. 
В той час, коли прийшов Ісус до Капернауму, чутка пішла, що він у домі.  І там 
зібралося стільки народу, що не було більш місця, навіть перед дверима; і він 
промовляв до них словом.  І от прийшли до нього несучи розслабленого; несли його 
четверо.  А що із-за народу не могли принести до нього, розкрили стелю над місцем, 
де він був, і через отвір спустили ліжко, на якому лежав розслаблений.  Ісус, уздрівши 
їхню віру, каже до розслабленого: – Сину, відпускаються тобі твої гріхи. Були ж деякі 
книжники, що сиділи там і думали собі: – Як може цей так говорити? Він богохулить! 
Хто може прощати гріхи, крім одного Бога?  Ісус вмить збагнув духом, що вони таке 
собі думають, і каже до них: – Чого таке мислите у серцях ваших? Що легше – сказати 
розслабленому: відпускаються тобі гріхи, чи сказати: встань, візьми твоє ліжко й 
ходи?  Та щоб ви знали, що Син чоловічий має на землі владу відпускати гріхи, – 
мовить до розслабленого, –  кажу тобі: встань, візьми своє ліжко і йди додому.  Устав 
той і зараз же взяв ліжко, й вийшов на очу всіх; і дивувалися всі, хвалили Бога й 
казали: – Ніколи ми такого не бачили. 

 

Молитва Св. Єфрема 

Господи і Владико життя мого! Духа лінивства, без надійности, владолюбства і 
пустомовства не дай мені (доземний поклін). 

Духа ж чистоти, смиренномудрости, терпеливости і любові дай мені, рабові Твоєму 
(доземний по клін). 

Так, Господи Царю! Дай мені бачити провини мої і не осуджувати брата мого, бо Ти 
благословенний на віки віків. Амінь 

 

Замість Досто́йно співаємо: 
Тобо́ю рад́ується, Благодат́ная, все творі́ння, а́нгельський собо́р і лю́дський рід, 
освяч́ений храм́е і раю́ словес́ний, ді́вства похвало́, із яко́ї Бог воплоти́вся і 
младен́цем став – пер́ед вікам́и су́щий Бог наш. Лоно бо твоє́ престо́лом сотвори́в і 
утро́бу твою́ просто́рішою небес́ учини́в. Тобо́ю ра́дується, Благода́тная, все 
творі́ння, слав́а тобі́. 

 



  

Gospel - Mark 2:1-12 
At that time, Jesus entered Capernaum after some days, and it was heard that He was in the 
house. Immediately many gathered together, so that there was no longer room to receive 
them, not even near the door. And He preached the word to them. Then they came to Him, 
bringing a paralytic who was carried by four men. And when they could not come near Him 
because of the crowd, they uncovered the roof where He was. So when they had broken 
through, they let down the bed on which the paralytic was lying. When Jesus saw their faith, 
He said to the paralytic, “Son, your sins are forgiven you.” And some of the scribes were 
sitting there and reasoning in their hearts, “Why does this Man speak blasphemies like this? 
Who can forgive sins but God alone?” But immediately, when Jesus perceived in His spirit 
that they reasoned thus within themselves, He said to them, “Why do you reason about these 
things in your hearts? Which is easier, to say to the paralytic, ‘Your sins are forgiven you,’ 
or to say, ‘Arise, take up your bed and walk’? But that you may know that the Son of Man 
has power on earth to forgive sins”—He said to the paralytic, “I say to you, arise, take up 
your bed, and go to your house.” Immediately he arose, took up the bed, and went out in the 
presence of them all, so that all were amazed and glorified God, saying, “We never saw 
anything like this!” 

 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 
(Psalm 148:1) 

 
Prayer of St. Ephrem the Syrian 

O Lord and Master of my life! Drive from me the spirit of indifference, and discouragement, lust 
for power, and idle chatter. 

Instead, grant to me, 
your servant, the spirit of integrity, humility, patience, and love. 

Yes, O Lord and King! 
Let me see my own sins and not judge my brothers and sisters; for You are blessed for ever and 

ever. Amen. 
 

Hymn to the Mother of God (pg. 293)  
In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and all the human race. 
Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made 
flesh and became a little Child; and He who is our God before all ages, He made your womb a 
throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full of Grace, all creation rejoices. 
Glory be to you. 

 



 
ANNOUNCEMENTS - ОГОЛОШЕННЯ 

We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  
Вітаємо всіх парафіян і гостей які приєднуються до нас сьогодні. 

 
 Parastas - It is the ancient custom of the church to offer prayers for the dead, especially 
during the Lenten season. The Parastas will be served on the following Fridays at 6:00 
pm. March 21, March 28 
 
Субота заупокійна – Parastas - Це давній звичай церкви підносити молитви за 
померлих, особливо в період Великого посту.  
Парастас буде служитися в наступні п'ятниці о 18:00. 21 березня, 28 березня 
 
Book of Remembrance - The book of Remembrance (the lists of our departed family 
members and friends) is found in the narthex. If you need to add any names to the list, 
please do so If you do not have a list for your family and wish to have one, please give your 
list of names to Father and he will create the list for you. 
 
Книга Пам’яті (списки наших покійних родичів і друзів) знаходиться в притворі. 
Якщо вам потрібно додати якісь імена до списку, будь ласка, зробіть це і загніть 
верхній правий кут. Якщо у вас немає списку для вашої родини, але ви хочете його 
мати, будь ласка, дайте свій список імен батькові, і він створить список для вас. 
 
First Confession and Communion 2025 – Classes for those children who will be 
approaching Holy Confession and Holy Communion this year have already begun and are 
being held on Saturdays at 1:00 pm  
Перша Сповідь та Причастя 2025 – Заняття для тих дітей, які цього року будуть 
приступати до Св. Сповіді та Причастя, вже розпочались і проходять по суботах 
о 13:00. 

Attendance - Please remember that next Sunday, March 23, we will be making a count of 
all those attending the Divine Liturgies on that weekend. It would be great to have as many 
as possible in attendance. 

Присутність – Пам’ятайте, що наступної неділі, 23 березня, ми будемо робити 
підрахунок усіх відвідувачів Божественних Літургій у ці вихідні. Було б чудово, щоб 
було якомога більше присутніх. 

 
  





 

KITCHEN SCHEDULE 

Varenyky – Pyrohy 
March 18 – 6pm – Peeling 
March 19 – 9am – Preparation 
March 20 – 9am - Pinching 
Holubsti – Cabbage Rolls 
April 1 – 9am - Preparation 
April 2 – 9am - Rolling 
Varenyky – Pyrohy 
April 22 – 6pm - Peeling 
April 23 – 9am - Preparation 
April 24 – 9am - Pinching 
 

 

Що відбувається на кухні? 
Вареники 
18 березня о 18:00 - чищення картоплі 
19 березня о 9:00 - приготування начинки для 
вареників 
20 березня о 9:00 - приготування вареників 

Голубці 
1 квітня о 9:00 - підготовка капустяного листя 
2 квітня о 9:00 - приготування голубців 

Вареники 
22 квітня о 18:00 - чищення картоплі 
23 квітня о 9:00 - приготування начинки для 
вареників 
24 квітня о 9:00 - приготування вареників 
 

Lenten schedule for March 2025 
Wednesday, March 19, 2025 – Liturgy of Presanctified Gifts (Ukr) 

Friday, March 21 – 6:00 pm – Parastas 
 

Wednesday, March 26 – 6:00 pm – Liturgy of Presanctified Gifts (Eng) 
Friday, March 28 – 6:00 pm – Parastas 

 
Розклад Великого посту на березень 2025 року 

 
19 березня 2025 р., середа – Літургія Напередосвячених Дарів (укр) 

21 березня, п’ятниця – 18:00 – Парастас 
 

26 березня, середа – 18:00 – Літургія Напередосвячених Дарів (англ.) 
28 березня, п’ятниця – 18:00 – Парастас 

 
 





 



A Lenten Reflection 

The one who loves God surely loves his neighbor as well.” — St. Maximus the Confessor, 
Four Hundred Texts on Love 

Through Great and Holy Lent, the Church draws us into repentance and renewal. 
Through the fast, we attend to our spiritual well-being, seeking deeper communion with 
our good and loving God. But we also have practical work to do, and we do not seek Him 
in isolation. As St. Maximus teaches, we cannot love God if we do not love one another. 

Prayer, fasting, and almsgiving refocus us on God’s eternal love and its manifestation in 
this life. Christ asks each of us to care for those around us. “The work of love,” St. 
Maximus writes, “is the deliberate doing of good to one’s neighbor.” Christ Himself sets 
the example: the Servant-King who empties Himself, humbles Himself, washing His 
disciples’ feet.  

Великопосні роздуми 

Хто любить Бога, той любить і ближнього свого». — Преподобний Максим 
Сповідник, Чотириста текстів про любов 

Великим і Святим постом Церква залучає 
нас до покаяння та оновлення. Через піст 
ми дбаємо про своє духовне благополуччя, 
шукаючи глибшого спілкування з нашим 
добрим і люблячим Богом. Але ми також 
маємо практичну роботу, і ми не шукаємо 
Його окремо. Як навчає святий Максим, 
ми не можемо любити Бога, якщо не 
любимо один одного. 

Молитва, піст і милостиня знову 
орієнтують нас на вічну любов Бога та її 
прояв у цьому житті. Христос просить кожного з нас дбати про оточуючих. «Діло 
любові, — пише св. Максим, — це свідоме чиніння добра ближньому». Сам Христос 
подає приклад: Слуга-Цар, який спустошує Себе, упокорюється, омиваючи ноги 
Своїм учням. 

 



Владика Богдан Дзюрах: «Церква покликана бути світлом для світу» 

Свідчення власним життям, активне християнство, поширення 
знання про святих і блаженних — це три важливі аспекти 
передавання Євангелія в сучасному світі, про які розповів владика 
Богдан Дзюрах, апостольський екзарх у Німеччині та країнах 
Скандинавії, в інтерв’ю на «Живому телебаченні». 

Владика Богдан наголосив, що найважливішим засобом 
проповідування Євангелія є особистий приклад віри. «Коли наші люди не соромляться своєї 
віри, коли йдуть до церкви, коли в місцях праці на запитання: „Де ви були вчора?“, 
спонтанно відповідають: „Ми були в церкві, ми були на Службі Божій“, — це провокує 
запитання, здивування і, сподіваюся, збудування», — зазначив архиєрей. 

За його словами, у матеріально розвинених країнах, де панує культура споживацтва, 
зокрема в Німеччині, свідчення живої віри особливо важливе. «Місцеві люди бачать, 
що є хтось, для кого віра стоїть на першому місці — перед добробутом, відпочинком, 
матеріальними благами», — додав владика Богдан. 

Важливим аспектом євангелізації, за словами владики Богдана, є виховання вірних у дусі 
активного християнства. «Ми прагнемо, щоб люди, приходячи до храму, не сприймали 
Церкву як бюро духовних послуг, а черпали благодать, силу і натхнення, щоб ділитися ними 
поза межами парафіяльної спільноти», — наголосив апостольський екзарх. 

Він також згадав приклад одного священника, який на воротах церковного подвір’я 
розмістив напис: «Вважай, бо ти виходиш на місійний терен»: «Цей світ, у якому ми живемо, 
є місійною територією. І Господь Бог покликав нас не просто бути світлом у церкві, а світлом 
для світу», — зауважив владика Богдан. 

Окрему увагу архиєрей приділив постатям святих і блаженних, які є «живим Євангелієм». 
«Коли хочеш пізнати, що таке християнство, покажи людині живого християнина, який 
живе Святим Євангелієм», — зазначив він. 

Владика Богдан додав, що заходи, спрямовані на вшанування святих та блаженних 
українського народу, — це нагода показати геройство наших священників, мирян 
і богопосвячених осіб, які залишилися вірними Богові, Церкві та людям. 

 



  



g  

 
Monday, March 17, 2025 

Our Venerable Father Alexius, Man of God. 
Isaiah 8:13-9:7 

Tuesday, March 18, 2025 
Our Holy Father Cyril, Archbishop of Jerusalem. 

Isaiah 9:9-10:4 

Wednesday, March 19, 2025 
The Holy Martyrs Chrysanthus and Daria. 

Isaiah 10:12-20 
6:00 pm – Liturgy of the Presanctified Gifts (Ukr) 

 
Thursday, March 20, 2025 

Our Venerable Fathers Martyred by the Saracens at the Monastery of St. Sabbas. 
Isaiah 11:10-12:2 

Friday, March 21, 2025 
Our Venerable Father and Confessor James, Bishop of Catania. 

Isaiah 13:2-13 
6:00 pm – Parastas – Prayers for the Departed (Ukr/Eng) 

 
Saturday, March 22, 2025 

All Souls Saturday; The Holy Hieromartyr Basil, Presbyter of Ancyra. 
Hebrews 10:32-38; Mark 2:14-17; 

4:00 pm – Great Vespers 
5:00 pm – Vigil Divine Liturgy (Eng.)- for the parishioners 

 
Sunday, March 23, 2025 

Third Sunday of the Great Fast: Veneration of the Holy Cross; Octoechos Tone 3; The 
Holy Venerable-Martyr Nikon and his two hundred disciples martyred with him 

Hebrews 4:14-5:6 Mark 8:34-9:1 
9:00 am – Divine Liturgy (Ukr.) – for the parishioners 

11:00 am – Divine Liturgy (Eng.) – for + Mary Wachna (1st year) 
 

 








